Stranger, Convert, or Ally?
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Thus were the travels of the Children of
Israel according to their armies; and they
went forward. Moses said to Hobab, the son
of Reuel the Midianite, Moses' father-in-law,
"We are journeying to the place of which
Hashem said, 'T will give it to you." Come
with us, and we will treat you well; for
Hashem has spoken good concerning
Israel." He said to him, "I will not go; but |
will depart to my own land, and to my
relatives." He said, "Don't leave us, please;
because you know how we should encamp
in the wilderness, and you can be our eyes.
It shall be, if you go with us, it shall be that
whatever good Hashem does to us, we will
do the same to you." They set forward from
the Mount of Hashem three days' journey.
The ark of the covenant of Hashem went
before them three days' journey to seek out a
resting place for them.

Who is Chovav?
2. Rashi 10:29
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Chovav — is identical with Yitro, as it is said,
(Shofetim 4:11) of the sons of Hobab, the
father-in-law of Moshe".

Torah in Motion
Parashat Beha'alotcha
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But why then does it state “and they came to
Reuel, their father,”' since he was their
grandfather and not their father? It teaches
us that children are in the habit of calling
their grandfather by the term "father". — He
was called by several names: Yitro, because
he added (it was through him there was
added) a section to the Torah (viz., Shemot
18:21 ft.); Hobab (22m) because he loved
(2217) the Torah, etc.
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We find Scripture telling us that Zipporah
was the daughter of Reuel, for it is written,
and he [Reuel] gave Moses Zipporah his
daughter (Ex. 2:21). Furthermore, Scripture
states, to water their father's flock (Ex.
2:16), and to Reuel their father (Ex. 2:18).
Now Hobab was the son of Reuel. Thus
Hobab was the brother of Zipporah.
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According to a rational analysis of Scripture,
Hobab is to be identified with Jethro,
because the Torah states, as thou [Hobab]
knowest how we are to encamp in the
wilderness (v. 31) and it states with regard to
Jethro when he came to the wilderness, into
the wilderness where he was encamped (Ex.
18:5).
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Should one disagree and argue that Scripture
refers to Jethro as choten mosheh (Moses'
father-in-law) (Ex. 18:1), then one can
respond that it is the way of Scripture to
refer to the father and the brother of a young
woman by the term choten...
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Many say that Hobab and Jethro are one and
the same. They maintain that Jethro/Hobab
was the father of Zipporah and that Reuel
was the grandfather of Zipporah. They argue
that Scripture says, to Reuel their father (Ex.
2:18) in the same manner that Jacob said, O
God of my father Abraham (Gen. 32:10)...
Our sages say that Jethro had seven names.
There are seventy faces to the Torah.
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4. Torah Temimah 10:29, note 18
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Now, one should note a legal implication in
this matter, based on what I saw written in
the name of the Responsa of the Rashba,
section 1159, regarding a document in which
it was written: 'l, the son of the son of
Shimon, testify about myself that I am
giving the house that belonged to my father,'
etc. The Rashba wrote that one cannot say
he meant his grandfather, because people do
not refer to their grandfather simply as 'my
father'; rather, they say 'my father,
so-and-so." And the body of the responsum
is not currently in my possession.
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What Happened in the End?

5. Shemot 18:13-14, 27
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The next day, Moshe sat to judge the people,
and the people stood before Moshe from
morning until Moshe's
father-in-law saw all that he was doing for
the people, and he said, "What is this thing

evening.

that you are doing for the people? Why do
you sit alone while the entire people station
themselves before you from morning until
evening?”... Moshe sent forth his
father-in-law, and he went to his land.

6. Rashi Shemot 18:13
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And he went to his own land — for the
purpose of making proselytes of the
members of his family.

7. Ramban Bemidbar 10:29
nMw 1"an0) SNwTD 20 — 22117 AWn NKRN
2W WK 1INH WIPw wIn aw 22 00 (MM
72Y9 03 ,7ANnn 92 717 T 00 L,9ROWC pIne
(1"0:A"0 YPYYS) MR QW R
And Moses said unto Chovav. I have already
explained that Chobab [of the root chavav
— love] was the new name which they gave
to Jethro when he converted to the Torah of
Israel, for such is the way of all proselytes,
for he calls His servants by another name.




8. Shadal Shemot 18:1
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Nachmanides said that Hobab was a new
name that was given to Jethro when he
adopted the religion of Israel, for this is
customary with respect to anyone who
converts, as “He calls His servants by
another name” (Isa. 65:15). It is not unlikely
that Hobab was a new name that the
Israelites called Jethro, whether derived
from havivut (“affection”) or from some
other derivation unknown to us today.
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But as for the statement of Nachmanides and
others that Jethro became a proselyte, this
seems unlikely to me. If Jethro converted,
how could he have replied to Moses, “I do
not want to come, but I want to go to my
country and to my kin” (Num. 10:30)? There
is no doubt that these words denote a
complete departure, not going for the
purpose of converting his household and
returning. Furthermore, after that generation

we find that Heber the Kenite [a descendant
of Hobab; see Judg. 4:11], although residing
in the land of Israel, was at peace with Jabin,
the enemy of Israel... Moreover, in the time
of Saul the Kenites lived among Amalek; is
it possible that full proselytes would have
established their dwelling place among the
abominated people whose memory God had
commanded to be wiped out? Besides, Saul
said to the Kenites, “You showed kindness
to all the children of Israel, when they came
up out of Egypt” (1 Sam. 15:6); he did not
say, “You observe God’s Torah, and your
God is my God.”...
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Now there is one verse that appears to
support those who say that the children of
the Kenite, Moses’ father-in-law, became
proselytes: the statement in Judges that “the
children of the Kenite, Moses’father-in-law,
went up out of the city of palm trees
[Jericho] with the children of Judah into the
wilderness of Judah, which is in the south of
Arad; and they went and dwelt with the
people” (Judg. 1:16). However, after
everything we have seen [cited] above, it
makes no sense for us to infer from this
verse that they became full proselytes (gerei
tsedek), rather than gerim toshavim [i.e.,
resident foreigners].

Converts Leaves
Rashi, Ramban Shadal




9. Ibn Ezra Shemot 18:1
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I will now explain why the chapter dealing
with Jethro was inserted here. It was placed
here because Scripture had just mentioned
the evil that Amalek did to Israel. The Torah
wants to contrast it with the good that Jethro
rendered Israel. Scripture notes, And Jethro
rejoiced for all the goodness which the Lord
had done to Israel (v. 9) and that he gave
proper and correct counsel to Moses and
Israel. Moses told Jethro, and thou shalt be
to us instead of eyes (Num. 10:31), meaning
that he enlightened their eyes. King Saul
similarly said, for ye showed kindness to all
the children of Israel (I Sam. 15:6). Now
because Scripture states in the preceding
chapter, the Lord will have war with Amalek
from generation to generation (Ex. 17:16),
namely, that when God gives Israel rest they
are obligated to wage war against Amalek,
the Torah mentions the account of Jethro.
For the descendants of Jethro lived in
proximity to the nation of Amalek, and the
Torah wants Israel to remember the kindness

that Jethro demonstrated so that they do not
harm his seed.

10. https://etzion.org.il/he/tanakh/torah/s
fer-bamidbar/parashat-behaalotekh
/moshe-and-chovav
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Now, as Bnei Yisrael leave Mount Sinai, the
Torah once again presents these two models.

First we read of Moshe's invitation to his
father-in-law to join them on their journey.
Immediately thereafter we hear, in the "song
of the Ark" that Moshe utters when the
camp is ready to move, about Israel's
enemies — who are actually the enemies of
God: "Arise, O God; may Your enemies be
scattered and may those who hate You flee
from before You."



